
8 ноября состоялась онлайн-лекция «Prepositional verbs in the late Modern English 

period (1750-1850): a corpus-based study» доктора философии (PhD) Любицы 

Леоне. Лекция была организована кафедрой английского языка Высшей школы 

перевода. 

 

Любица Леоне рассказала студентам о типах английских фразовых глаголов, об 

особенностях их функционирования, о факторах, обусловливающих их 

употребление в речи. Лектор познакомила студентов с результатами своего 

многолетнего исследования фразовых глаголов в диахроническом аспекте. 

 

В ходе встречи Любица Леоне ответила на многочисленные вопросы студентов 

и преподавателей, в частности, доцент кафедры Татьяна Градская 

поинтересовалось о научном подходе доктора Леоне к разграничению понятий 

«фразовый глагол» и «предложный глагол». Студенты Высшей школы перевода 

активно задавали вопросы о лексикализации и узуальном использовании 

глагольных постпозиций. 

 

В конце лекции заведующий кафедрой английского языка Высшей школы 

перевода Марина Лебедева, доцент кафедры Татьяна Градская, выразили 

надежду на дальнейшее сотрудничество с лектором Леоне в очном формате и 

договорились о дополнительной встрече со студентами, посвященной 

особенностям обучения в британской высшей школе. 

 

 Любица Леоне получила степень кандидата наук в Италии в 2016 году и сейчас 

проходит обучение в университете Ланкастера по программе «Корпусная 

лингвистика» в рамках послевузовского образования. 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 


